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Класс местоимений всегда привлекал интерес лингвистов, поскольку их семантика отличается от остальных самостоятельных частей речи. Местоимения ничего не именуют, не идентифицируют денотат, а дают «определенную характеристику актанту ситуации» [Селиверстова: 3], а также обозначают «смыслы, восходящие к глобальным понятиям» [Шведова: 5]. Особую семантическую неоднозначность представляет группа личных местоимений, которые С.А. Крылов называет «дейктическими» [Гранева: 206], поскольку они отсылают к участникам коммуникативного акта или ситуации. Местоимение «мы» не исключение.
До сих пор нет исследований о внутренней наполненности личного местоимения первого лица множественного числа в анималистической прозе, что обусловливает актуальность нашего исследования.

В качестве материала для исследования был выбран роман Г.М. Служителя «Дни Савелия», отмеченный в 2019 году национальной литературной премией «Большая книга». Критерием для отбора материала послужило жанровое своеобразие романа, который написан в дневниковой форме, что предполагает частотность употребления местоимений первого лица. В ходе исследования были выявлены следующие особенности:
1. Местоимение «мы» встречается в романе 492 раза. Всего был выявлен 21 тип употребления местоимения «мы» с разными семантическими наполнениями. Типы употребления местоимения можно разделить на 7 групп:

1.1. «Мы» = «семья»:

(1) Мы засыпали на рассвете. Обнимаясь, мы обнаруживали, что подходим друг к другу, как случайные кусочки в гигантском пазле. Какое везение, думали мы.

1.2. «Мы» = «кот Савелий + хозяин»:

(2) Меня он усадил в переднюю корзину, надел рюкзак, и мы покатили по утренней Москве.

1.3. «Мы» = «кот Савелий + другие коты»:
(3) Например, был у меня один товарищ, Гарри. Мы познакомились как‑то весной.

1.4. «Мы» = «кот Савелий + другие люди, не являющиеся его хозяевами»:

(4) Мы сели на скамейку в сквере. Сеня расстегнул молнию куртки, я высунул голову.
1.5. «Мы» = «все коты»:

(5) Котовий век недолог. Судьба всегда чешет нас против шерсти.

1.6. «Мы» = «все существа, способные мыслить»:

(6) Что-то его [художника] сюда влекло. Тянуло. Что именно? С годами я понял: рано или поздно мы становимся похожи на то, что любим.

1.7. В «мы» не входит кот Савелий:

(7) Кажется, в нашей истории наметился провал. Но мы не можем отложить повествование.

2. Выделяется референтное и нереферентное «мы». К референтному относятся местоимения «мы», обозначающие животных и людей; к нереферентному – те, которые обозначают всех котов вообще или же входят в состав фраз, идентифицируемых как общеизвестные истины. В последнем случае под «мы» подразумеваются все, кто способен мыслить.

3. Большинство употреблений «мы» включают в свою структуру компонент, обозначающий Савелия. Но в романе встречаются такие местоимения, в семантическую структуру которых не входит Савелий. Это речь Оливера о прайде, монолог Греты о своей хозяйке и реплика бездомного котенка (последнее употребление «мы» в романе). Также встречается употребление «мы» и притяжательного местоимения «наш», соответствующее авторскому «мы» в художественной литературе, когда повествователь использует его в значении «я». Можно сделать вывод, что Савелий не единственный повествователь в романе.
4. Наибольшее употребление местоимения «мы» связано с появлением в романе возлюбленной Савелия – Греты. Из 492 местоимений, которые встречаются в романе, порядка 150 соотносятся именно с ней.

5. После встречи с Гретой Савелий практически не употребляет местоимение «мы» по отношению к другим животным и людям, а если ему приходится называть других лиц при помощи этого местоимения, то в его семантической структуре всегда есть компонент, отсылающий к Грете. Исключение – последние два употребления «мы» в романе.
Исследуя роман Г.М. Служителя «Дни Савелия», мы нашли ряд особенностей в употреблении местоимения 1 лица множественного числа, которые свойственны анималистической прозе. Далее планируется аналогичное исследование других романов, чье повествование ведется от лица животных.
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